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ความรู้เพ่ิมเติมเก่ียวกับพระไตรปิฎก

ความหมายของพระไตรปิฎก

ตามรูปศัพท์ คำว่าพระไตรปิฎก แยกศัพท์ออกเป็น พระ+ไตร+ปิฎก คำว่าพระหมาย 
ถึงส่ิงท่ีประเสริฐ คำว่าไตร เป็ฉเภาษาอันสกโเต บาลีเป็น ติ แปลว่า สาม (จำนวนเต็ม ๓) คำว่า 
ปิฎก มีความหมายสองนัยะ คือ

๑. หมายถึง ภาชนะ (ภา1ซนตุ,โถ) เซ่นหมายถึงตะกร้า 
๒. หมายถึง ศัมภีริหริอตำรา

เพราะฉะน้ัน พระไตรปิฎก จึงหมายถึงศัมภีริหริอตำราสามกลุ่ม อันเป็นท่ีรวบรวมคำ 
สอนของพระพุทธเจ้าไว้เป็นหมวดหมู่ ไม่ให้กระจัดกระจาย เหมือนตะกร้าสามใบท่ีบรรจุส่ิงของไว้ 
ไม่ให้กระจัดกระจาย

คัมภีร์หริอตำราสามกลุ่มท่ีกล่าวถึงน้ีคือ พระวินัยปิฎก, พระสุตตันตปิฎก, พระอภิธรรม
ปิฎก

ความเป็นมาของพระไตรปิฎก

พระไตรปิฎกประกอบด้วยพระวินัยปิฎก, พระสุตตันตปิฎก และพระอภิธรรมปิฎก ตัง 
กล่าวแล้ว ในระยะท่ีพระพุทธเจ้าประกาศพระศาสนา ยังไม่มีคำว่าพระไตรปิฎก ในธซัคคสูตรระบุ 
ซัดว่า สุวากขาโต ภควตา ธมโม แปลว่า พระธรรมอันพระผู้มีพระภาคเจ้าตรัสไว้ดีแล้ว. พระธรรม 
ในท่ีน้ีหมายถึงพระธรรมและพระวินัย ต่อมาก่อนท่ีพระพุทธเจ้าจะปรินิพพาน พระองค์ตรัสกับ
พระอานนท์ว่า โย โว อานนุท ธมโม จ วินโย จ เทลิโต ปณฺญตฺโต โส โว มมจฺจเยน
สตฺถา แปลว่า ดูก่อนอานนท์ ธรรมท่ีเราแสดงและวินัยท่ีเราบัญญิตไว้แก่พวกเธอน่ันแหละ จะ 
เป็นศาสดาของพวกเธอ ต่อเม่ือเราล่วงอับไป. พระพุทธโฆษาจารย์อธิบายไว้ในคัมภีร์สมันตปาลา 
ทิกา'ว่า คำว่า ธรรม หมายถึงนิกายทั้งห้า คือ ทีฆนิกาย, มัซณิมนิกาย, อังยุตตนิกาย, อังคุต 
ตรนิกาย และชุททกนิกาย. แต่ชุ,ททกนิกาย น้ันรวมเอาอภิธรรมหรืออัตตัปปกรณ์เข้าด้วย ในคราว 
อังคายนาครั้งแรกหลังจากที่พระพุทธเจ้าปรินิพพานแล้ว พระมหากัสลปะก็ซวนพระอรหันต์ท้ัง 
หลายทำอังคายนาพระธรรมวินัยว่า หนุท มยํ อาวุโส ธมมณฺจ วินยณฺจ สงฺคายาม แปลว่า 
ท่านผู้มีอายุทั้งหลาย เอาเถอะ พวกเราจะอังคายนาพระธรรมและพระวินัย แสดงว่าเม่ือคราวทำ 
อังคายนาคร้ังท่ี ๑ น้ัน คำสอนของพระพุทธเจ้าเรียกว่าพระธรรมวินัย
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คำว่า พระไตรปิฎก ยังไม่มีการกล่าวไว้ชัดเจน ยังคงเรียกว่าพระธรรมวินัย แต่มีข้อ 
ความหลายแห่งท่ีมีคำว่า พระวินัย พระสูตรและพระอภิธรรม ครบถ้วน เช่นในสังฆาทิเสสข้อท่ี ๗ 
ได้กล่าวไว้ว่า ทพุโพ มลฺลไ\ ตฺโต สภาคานํ สภาคานํ ภิกฺขุน์ เอกซฺฌํ เสนาสนํ ปณฺญาเปติ 
เย เต ภิกฺขุ สุตฺตนฺติกา เตสํ เอกซฺฌํ เลนาสนํ ปณฺญาเปติ เต อณุญมณฺญํ สุตฺตนฺตํ สงคา 
ยิสฺลนฺตีติ ฯ เย เต ภิกฺขุ วินยธรา เตสํ เอกซฺฒํ เสนาลนํ ปณุญาเปติ เต อณุญมณุญํ วินยํ 
วินิจฉินิสฺสนฺตีติ ฯ เย เต ภิกฺขู อาภิธมฺมิกา เตลํ เอกชฺฌํ เสนาสนํ ปณุญาเปติ เต 
อณุญมณุญํ อภิธมุมํ ลากจฺฉิสสนฺตีติ ฯ แปลว่า พระทัพพนัลลบุตร ย่อมจัดเสนาสนะไว้เป็นอัน 
หน่ึงอันเดียวก้น เพ่ือภิกษุท้ังหลายท่ีมีสักษณะคล้ายๆ ก้น คือ พระภิกษุเหล่าใดเล่าเรียนพระสูตร 
ก็จัดเสนาสนะไว้ในกลุ่มเดียวก้น ด้วยประสงค์ว่า พวกเธอจักสอบสวนพระสูตรกะก้นและก้น. พระ 
ผู้ทรงวินัยก็จัดไว้เป็นกลุ่มเดียวก้น ด้วยประสงค์ว่า พวกเธอจะได้วินิจฉัยวินัย กะก้นและก้น พระ 
ภิกษุกลุ่มใดศึกษาเล่าเรียนพระอภิธรรม ก็จัดเสนาสนะลำหรับพระภิกษุเหล่าน้ันเป็นกลุ่มเดียวก้น 
ด้วยประสงค์ว่า พวกเธอจักสนทนาพระอภิธรรม กะก้นและก้น ในภิกขุนีวิภังค์ ฉัตุ ปหนวรรค 
สิกขาบทท่ี ๑๒ ก็ระบุท้ังสามคำเหมือนก้น ดังข้อความว่า ปณุหํ บุเจฺเฉยยาติ ลุตฺตนฺเต โอกาลํ 
การาฝตุ'วา วินยํ วา อภิธมฺมํ วา ปุจฺฉติ อาปตฺติ ปาจิตฺติยสฺส ฯ วินเย โอกาลํ การาเปตุ'วา สุ 
ตุตนฺตํ วา อภิธมฺมํ วา ปุจฺฉติ อาปตฺติ ปาจิตุติยสฺส ฯ อภิธมฺเม โอกาลํ การาเปตุ'วา ลุตฺตนฺตํ 
วา วินยํ วา ปุจฺฉติ อาปตฺติ ปาจิตฺติยสฺสฯแปลว่า พระภิกษุณีขอโอกาสอันใดต้องถามอันน้ันฯ 
ถ้าขอโอกาสถามพระสูตร แล้วถามพระวินัยหรือพระอภิธรรม ต้องอาปติปาจิตตีย์ ฯ ขอโอกาส 
ถามพระวินัย กลับไปถามพระสูตรหรือพระอภิธรรม ต้องอาปติปาจิตตีย์ ฯ ขอโอกาสถามพระ 
อภิธรรม กลับถามเรองพระสูตรหรือพระวินัย ต้องอาปติปาจิตตีย์ฯ (๓/£•๗๗/๒dr๕)

ในอปทาน ขุททกนิกาย ระบุว่า สุตุตนฺตํ อภิธมมณุจ วินยณุจาปิ เกวลํ นวงฺคํ 
พุทธวจนํ เอสา ธมฺมสภา ตว แปลว่าพระสูตรพระอภิธรรมและพระวินัย รวมพระพุทธพจน์มี 
องค์ ๙ ท้ังส้ินน้ีเป็นธรรมสภาของพระองค์ ฯ

ข้อความที่กล่าวมาน้ี แสดงว่ามีการเรียกนามพระสูตร พระวินัยและพระอภิธรรม มา 
นานแล้ว แต่ยังแยกออกไม่ชัดเจนเท่านั้น คำว่า พระไตรปิฎก มีแยกก้นชัดเจนในคราวทำ 
สังคายนาคงท่ี ๓ ดังท่ีพระพุทธโฆษาจารย์กล่าวว่า

เตปิฎํ พุทธวจนํ นาม พุทธสฺส ภควโต ธมมวินยสฺส สโมธานํ โหติ แปลว่า พระ 
พุทธพจน์ คือพระไตรปิฎก เป็นท่ีรวมแห่งพระธรรมวินัยขององค์ภควันตพุทธเจ้า 
ดังน้ัน จึงเห็นว่า คำว่าพระไตรปิฎกจึงเป็นผลมาจากการทำสังคายนา
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พระไตรปีฏกเกิดจากกา?สังคายนา

การสังคายนาคือการร้อยกรอง การจัดระเบียบหมวดหมู่พระธรรมวินัยให้อยู่ในกลุ่ม 
เดียวกัน การสังคายนาอันเป็นที่ยอมรับกันอย่างสากลนั้นมี ๓ คร้ัง ดังน้ี

การสังคายนาครั้งที่ ๑ มีวัตถุประสงค์เพื่อร้อยกรองพระธรรมวินัยให้เป็นหมวดหมู่เพื่อ 
ความดำรงมั่นของพระพุทธศาสนา โดยทำที่ถํ้าสัตตบรรณคูหา บนภูเขาเวภารบรรพต ใกล้เมือง 
ราชคฤห์ แคว้นมคธ. มีพระมหากัสสปเถระเป็นประธานสงฆ์ เป็นองค์!เจฉา พระอุบาลีเป็นองค์วิ 
สัซซนาพระวินัย พระอานนท์เป็นองค์วิสัชชนาพระสูตรและพระอภิธรรม ในท่ามกลางพระอรหันต์ 
ที่เข้าร่วมประชุม ๕ 0 0  รูป มีพระเจ้าอชาตดัตรูเป็นองค์อุปถัมภ์การสังคายนา ใช้เวลากระทำ ๗ 
เดือนจึงเสร็จ การทำครั้งนี้ เป็นผลให้เกิดการสังคายนาครั้งต่อมา

การสังคายนาครั้งที่ ๒ ทำหสังจากที่พระพุทธเจ้าปรินิพพานแล้วประมาณ ๑0๐ ปี 
ปรารภเรื่องความเสมอภาคแห่งศีลและทิฐิของภิกษุขาววัซชี กระทำที่วัดวาลิการาม ใกล้เมือง 
เวสาลี แคว้นวัชชี มีพระเข้าร่วมประชุม ๗๐๐ รูป พระอซิตเถระจัดสถานที่ พระยลกาถัณฑกบุตร 
เป็นประธานสงฆ์พระสัพพกามีเป็นองค์ปุจฉา พระเรวตเถระเป็นองค์วิสัซชนาพระธรรมวินัย พระ 
เจ้ากาฬาโศกราช เป็นองค์อุปถัมภ์

การสังคายนาครั้งที่ ๓ ทำเมื่อประมาณพุทธดักราช ๒๓๖ ปรารภถึงเดียรถีย์ปลอม 
.บวชในพระพุทธศาสนาแล้วแสดงทิฐิเดิมของตน ทำท่ีอโศการาม เมืองปาฎลีบุตร มีพระอรหันต์ 
เข้าร่วมเป็นการกสงฆ์ ๑1๐๐๐ รูป. พระโมคดัลลีบุตรติลลเถระเป็นประธาน เป็นองค์ปุจฉาพระ 
ธรรมวินัยและรจนากถาวัตถุ. พระมัซณันิติกเถระและพระมหาเท'วเถระเป็นองค์วิสัช'ชนา ใช้เวลา 
ทำ ๙ เดือนจึงแล้วเสร็จ โดยมีพระเจ้าอโศกมหาราชเป็นองค์ศาสนูปกัมภ์. การสังคายนาครั้งนี้ได้ 
จัดระเบียบพระธรรมวินัยเป็นพระไตรปิฎก และบรรจุคัมภีร์กถาวัตถุเข้าในพระอภิธรรม คร้ันทำ 
สังคายนาเสร็จเรียบร้อยแล้ว พระเจ้าอโศกมหาราชก็ส่งสมณทูตออกไปเผยแผ่ในนานาประเทศ 
รวมน้ังหมด ๙ สาย

การทำสังคายนาทั้งลามครั้งนี้ เป็นที่ยอมรับโดยทั่วไปทั้งผ่ายมหายานและเถรวาท 
เพราะเป็นการปรารภเรื่องพระธรรมวินัยเป็นหลัก แต่การสังคายนาต่อๆ มาเป็นการปรารภที่จะ
จารึกเป็นลายลักษณ์อักษรและชำระอักษรมากกว่าเหตุผลอย่างอื่น

การสังคายนาครั้งท่ี tr ทำเมื่อพุทธดักร''ช ๖<ฮ-๓ ที่เมืองซาสันธร แคว้นกัศมีระ 
(แคข เมียร์) ตอนเหนือของประเทศอินเดีย โดยมีความประสงค์ที่จะบันทึกคัมภีร์ฝ่ายมหายานเป็น 
ภาษาสันสกฤต. มีพระเข้าร่วมเป็นการกสงฆ์ ๕ 0 0  กว่ารูป พระเจ้ากนิษฐกะเป็นองค์อุปถัมภ์'การ 
สังคายนาครั้งนี้มีการจารึกพระธรรมลงบนแผ่นทองเหลืองเก็บไว้ในหีบศิลา เก็บรักษาไว้ในพระ
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เจดีย์ พระพุทธศาสนาฝ่ายเถรวาทไม่ปันทึกการสังคายนาครั้งนี้ แต่นักประวิดิศาสตร์บนทึกไว้ จึง 
เป็นที่รู้จักกันอย่างกว้างขวางในหมู่ของพระพุทธศาสนาฝ่ายเหนือคือมหายาน ส่วนพระพุทธ 
ศาลนาฝ่ายเถรวาทไม่ยอมรับการสังคายนาครั้งนี้ โดยเฉพาะในประเทศสังกาไม่ยอมรับโดย
ประการท้ังปวง

ดังนี้นการสังคายนาในประเทศอินเดียจึงมี ๓ ครั้งตามความคิดเห็นของนักการ 
ศาสนา* หรือ sr คร้ัง ตามความคิดของนักประว้ติศาสตร์

ในสมันตปาสาทิกา ในส่วนที่ว่าด้วยพระวินัยปิฎก พระพุทธ'โ'มษา'จารย์กส่า1ว'ว่า เม่ือ 
ทำสังคายนาเสร็จแล้ว พระมหินทเถระพาพระคณะสงฆ์รวม ๕  รูป เดินทางไปยังเกาะสังกา 
ประดิษฐานพระพุทธศาสนา มีการประชุมสงฆ์ ให้'พระอรืฎฐะสวดพระ,วินัย นับเป็นการสังคายนา 
พระวินัยปิฎก และกล่าวกันว่ามีการสังคายนาทั้งลามปิฎก ทำที่วัดถูปาราม เมืองอนุราธปุระ เม่ือ 
พุทธศักราช ๒๓KT (หลังจากการทำสังคายนาที่เมืองปาฎลีบุตรเพียง ๓-<£ ปี) โดยมีพระมหิ 
นทเถระเป็นประธานสงฆ์ นับเป็นการสังคายนาครั้งแรกในเกาะสังกา คร้ังท่ี <r ในลายเถรวาท 
(ยกเว้นพม่า)

ต่อมา เม่ือปีพุทธศักราช <£•๓๓ ใน!ชสมัยของพระเจ้าวัฎฎคามณีอภัย ในเกาะสังกา 
เกิดความคิดเห็นว่า เพราะภูมิปัญญาในการท่องจำของกุลบุตรเสื่อมถอยลง ถ้าใช้วิธีการท่องจำ 
พระพุทธพจน์ อาจทำให้เกิดความผิดพลาดคลาดเคลื่อนได้ง่าย จึงตกลงจารืกพระพุทธพจน์ลงใน 
ใบลาน พร้อมทั้งอรรถกถา สังคายนาครั้งนี้นับเป็นคร้ังที่ ๒ ของสังกา ทำที่อาโลกเลณสถาน 
มตเลชนบท (มาลัยชนบท ในภาษาไทย) มีพระรักขิตมหาเถระเป็นประธานสงฆ์ บางมติรับรอง 
การสังคายนาครั้งนี้ บางมติไม่ยอมรับ แต่กระนั้นก็มีผลมหาศาลต่อพระพุทธศาสนาในเมืองไทย 
เพราะเป็นลายเดียวกันคือสายของเถรวาท

พระไต?ปิฎกในประเทศไทย

พระพุทธศาสนาเข้ามาเผยแผ่ในประเทศไทยโดยการนำของพระโสณะและพระอุตตระ 
เมื่อคราวที่ทำสังคายนาครั้งที่ ๓ เสร็จแล้ว อันเป็นสายของพระสมณทูตที่พระเจ้าอโศกมหาราชส่ง 
เข้ามาเผยแผ่ในดินแดนที่เรืยกว่าสุวรรณภูมิ หลังจากนั้นประเทศไทยกิได้มีการติดต่อกันโดยนาม 
ของพระพุทธศาลนากับประเทศสังกาอย่างต่อเนื่อง ตั้งแต่สมัยสุโขทัยเป็นต้นมา กระท้ังในสมัยที่ 
พระพุทธศาลนาในสังกาถูกชาวต่างชาติคุกคามจนพระภิกษุลามเณรเกือบสูญสิ้นไปจากสังกา 
ประเทศไทยกิได้ส่งพระลมณทูตไปทำการบรรพซาอุปสมบทกุลบุตรชาวสังกา ประดิษฐานวงศ์

*
โด ย เฉ พ า ะ อ ย ่า ง ย ิง  พ ร ะ พ ุท ธ ศ าส น า น ิก า ย ฝ ่า ย เห น ือ  ห ร ือ ม ห า ย า น
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สมณะของประเทศไทยในประเทศลังกาเรียกว่าสยามวงศ์ ทำให้พระพุทธศาสนาฟืนตัวอีกคร้ัง ตัง 
นั้นจึงทำให้ความสืบเน่ืองของพระไตรปิฎกของทั้งลองประเทศเป็นไปโดยการอาตัยชึ่งกันและกัน 
ตลอดมา

พระไตรปิฎกในประเทศไทย ยังไม่ทราบชัดว่าฉบับแรกได้มาจากไหน ได้มาอย่างไร 
โดยผู้ใด เพราะมีแต่บันทึกเก่ียวกับการชำระและจารลงใบลาน แล้วชำระและจัดพิมพ์เป็นเล่ม
เท่าน้ัน ไม่ได้ระบุว่าเอาต้นฉบับจากท่ีใดมาชำระ แต่ถึงอย่างน้ันก็ตาม พระไตรปิฎกในประเทศ 
ไทย มีความเป็นมา ŒT สมัยด้วยกัน คือ

สมัยท่ี ๑ ชำระและจารลงในใบลาน ทำท่ีวัดโพธาราม เมืองเชียงใหม่ สมัยพระเจ้าติ 
โลกราช เม่ือประมาณพุทธตักราช ๒๐๒๐ โดยใช้อักษรไทยลานนา

สมัยท่ี ๒ ชำระและจารลงในใบลาน ทำท่ีวัดพระศรสรรเพ็ชญ,1 สมัยพระบาทสมเด็จ 
พระพุทธยอดฟ้าจุฬาโลก เม่ือปีพุทธตักราช ๒๓๓๑ โดยชำระและแปลฉบับอักษรลาว อักษร 
รามัญ เป็นอักษรขอม

สมัยท่ี ๓ ชำระและพิมพ์เป็นเล่ม ทำท่ีกรุงเทพฯ สมัยพระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้า 
เจ้าอยู่หัว เม่ือปีพุทธศักราช fear๓๑-๒ร:๓๖ โดยวิธีปริวรรตอักษรขอมเป็นอักษรไทย แล้วชำระ 
แก็ใขและพิมพ์เป็นเล่ม

สมัยท่ี <r ชำระและพิมพ์เป็นเล่ม ทำท่ีกรุงเทพฯ สมัยพระบาทสมเด็จพระปกเกล้าเจ้า 
อยู่หัว เม่ือปีพุทธตักราช ๒arbcr-taardm

ระยะต่อมามีการชำระและพิมพ์เป็นเล่มกันโดยทั่วไป และมีซ่ือเรียกเป็นการเฉพาะ 
เซ่นพระไตรปิฎกฉบับสยามรัฐ, พระไตรปิฎกและอรรถกถาฉบับมหาจุฬา'* ** พระไตรปิฎกฉบับ 
ลังคายนาในพระบรมราชูปถัมภ์ พุทธตักราช ๒๕๓๐. ท่ีล้ําหน้ากว่าน้ันก็คือพระไตรปิฎกและ 
อรรถกถาฉบับคอมพิวเตอร์ ตามพระราชดำริของพระบาทสมเด็จพระเจ้าอยู่หัว โดยสำนัก
คอมพิวเตอร์ มหาวิทยาลัยมหิดล

* วัดมหาธาตุยุวราชรังสฤษดิ้ในบัจจุบัน

** ซ่ืงว่ากันว่าลมบุรณ์ท่ีสุดในบรรดาพระไตรปิฎกท่ีพิมพ์เป็นเล่ม



๑ c re

ภาคผนวก ข

ตัวอย่างเคร่ืองเช่นสรวง บวงสรวง สังเวย

การเช่นสรวง การบวงสรวงสังเวย แม้ไม่เก่ียวกับหลักคำสอนในทางพระพุทธศาสนาก็ 
ตาม แต่ก็มีล่วนท่ีปรากฎในวิถีชีวิตของคนไทย โดยเฉพาะในปัจจุบันน้ีมีปรากฎมากมาย เช่นการ 
จะสร้างบ้านก็มีการเช่นสรวงเจ้าท่ีเจ้าทาง มีการบวงสรวงสังเวยเทวดาก่อนสร้างบุญกุศลอย่างอ่ืน 
หรือแม้แต่การท่ีพระภิกบุสงฆ์จะสวดพระปริตรก็ยังอัญเชิญเทวดามาฟังด้วย ซ่ึงถือว่าการฟังพระ 
สวดน้ันเป็นการฟังธรรม การสังเวยเทวดา การพ่ึงพาส่ิงตักด้ีสิทธ้ิ เหล่าน้ีได้สร้างจุดอ่อนให้เกิดข้ึน 
ในชุมชนที่ยอมรับนับถือพระพุทธศาสนาเป็นศาสนาประจำชาติ กระท่ังนักปราชญ์บางท่านเช่น 
พระธรรมปิฎก (ป.อ. ปยุตฺโต) เป็นต้น ได้แสดงความเป็นห่วงว่าจะเป็นการเพ้อฝันถึงอำนาจ 
ตักด้ิสิทธี้มากกว่าที่จะให้ความสำคัญในตักยภาพของมนุษย์

ในภาคผนวกนี้จะนำเสนอเฉพาะที่ปรากฎว่าเคยมีใช้กันแล้วเท่านั้น มิได้นุ่งหวังท่ีจะ 
เน้นให้เห็นถึงความสำคัญต่อการนำมาเป็นเคร่ืองประกอบในการปฏิบัติศาลนธรรม และแม้อย่าง 
น้ันก็ไม่ได้หยามเหยียดว่าเป็นส่ิงเลวทรามแต่อย่างใด เพราะข้อเท็จจรืงทางสังคมย่อมปรากฎเช่น 
น้ีได้เสมอ สังคมไทยท่ีมีพระพุทธศาสนากล่อมเกลาจิตใจมานานแล้วก็ตาม แม้กระน้ันก็มีการเช่น 
สรวง บวงสรวงคู่กับการปฏิบัติศาสนกิจในความเป็นซาวพุทธมาตั้งแต่สมัยสุโขทัยแล้ว ดังท่ี 
ปรากฎในหลักศิลาจารึกหสักท่ี ๑ ด้านท่ี ๓ บรรทัดท่ี ๒ -  ๑0 ว่า ... มีพระอัจนะ มีปราสาท มีปา 
หมากพร้าว ปาหมากลาง มีไร่มีนา มีถ่ินถาน มีบ้านใหญ่บ้านเล็ก เบ้ืองหัวนอน เมืองสุโขทัยน้ี มี 
กุฎีพิหารปูครูอยู่ มีลรืดภงสั มีปาพร้าวปาลาง มีปาม่วงปาขาม มีน้ําโคก มีพระขะพุงผี เทพดา 
ในเขาอันน้ันเป็นใหญ่กว่าทุกผีในฌืองน้ี ขุนผู้ใดถือเมืองสุโขทัยน้ีแล้ ไหว้ดีพลีถูก เมืองน้ีเท่ียง 
เมืองน้ีดี ผิไหว้บ่ดีพลีบ่ถูก ผีในเขาอันบ่คุ้มบ่เกรง*

*สิทธา พินิจภูวดล, วรรณ กรรมส ุโขท ัย, (กรุงเทพฯ : โรงพิมพ์ไทยวัฒนาพานิช, 
๒๕๒(เว้, หนา ๓(Sr.



๑ or ๙

เครองพิธีกา?ยกเสาเอก-โท

หลักฐานน้ีเก็บจากพิธียกเสาเอกกุฏิลมเด็จ วัดศาลาลอยพระอารามหลวง ลังหวัด
สุรินทร์ พ.ศ. ๒&'๓๖ โดยมีรายการดังต่อไปน้ี 
๑. เคร่ืองพิธีบวงสรวงลังเวยเจ้าท่ี-เทพารักษ์ ประกอบด้วย

๑.๑ หัวหมู พร้อมท่ี'งขา ŒT ขา และหาง ๑ หาง จำนวน ๑ ชุด
๑.๒ บายศรี (ปัก§ปข้าละ ๑ ดอก) ๑ ชุด
๑.๓ ผลไม้ (ยกเว้นมังคุด, ละมุด, ลำไย, เงาะ, รางสาด, ระกำ) ๕ อย่าง
๑.CE- ขนมหวาน (ยกเว้นกุ้น) ๕ อย่าง
๑.ctr หมากพลู ๕ คำ
๑.๖ บุหร่ี ๕ มวน
๑.๗ ข้าวสุก ๒ ถ้วย
๑.«๖ กับข้าว ๒ ถ้วย
๑.๙ เหล้า ๑) ขวด
๑.๑๐ นำดม ๒ แก้ว
๑.๑๑ ดอกไม้ลด ๒ กำ
๑.๑๒ แป ๑ ห่อ
๑.๑๓ เทียนพิธี เป็นเทียนเกลียว ๑ คู่
๑.๑tr เทียนลังเวย ๙ เล่ม
๑.๑dr เทียนทำน้ํามนต์ ๒ เล่ม
๑.๑๖ ด้ายสายสิญจน์ ๑ ม้วนใหญ่
๑.๑๗ธงทำด้วยกระดาษลีแดง, เขียว, เหลือง,บานเย็น พร้อมคันธง cr อัน

เคร่ืองพิธีประดับเสาเอก ประกอบด้วย
๑. ร่มกระดาษลีแดง จำนวน ๑ คัน
๒. หน่อกล้วยน้ําว้า ๑ หน์อ
๓. อ้อย ๑ ลำ
(T. ผ้าแพร ลีแดง, ลีเขียว อย่างละผืน รวม ๒ ผืน
๕. พวงมาลัยดอกไม้สด ๑ พวง
๖. สร้อยคอทองคำ ๑ เล้น



๑ ๕ O

๓. เคร่ืองประดับเลาโท ประกอบด้วย
๑. ร่มกระดาษลีแดง จำนวน ๑ ดัน
๒. ผ้าแพรลีเหลือง, ลีบานเย็น(ชมพู) อย่างละผืน รวม ๒ ผืน
๓. พวงมาลัยดอกไม้ลด (ะ) พวง
๙. ลร้อยคอทองคำ ๑ เก้น

๙. เคร่ืองพิธีใส่ก้นหลุม หลุมละเท่า  ๆกัน ประกอบด้วย
๑. ใบไม้มงคล ๙ อย่างคือใบเงิน, ใบทอง, นาก, มะตูม, มะกรูด, ก้มปอย, ขนุน, คูน,

มะยม อย่างละ ๑๙ ใบ รวม ๑๖๒ ใบ
๒ .พลอยลี๙ ลี จำนวน ๒ ตลับ
๓ . เหรียญบาท ๑๙ เหรียญ
๙. แป้งข้าวหมาก ๑๙ เม็ด
๕. ถ่ัวเขียว, เหลือง, ดำ, แดง และงาขาว อย่างละ ๑ กุ-ง
๖. ข้าวตอก, ดอกมะลิ, กลีบกุหลาบ, กลีบดาวเรีอง ๑ ขัน
๗. แผ่นเงินแท้เขียนยันต์ ๒ แผ่น
๙. แผ่นทองแดงเขียนยันต์ ๒ แผ่น
๙. แผ่นนากเขียนยันต์ ๒ แผ่น

๕. ถ้าบรรพบุรุษเป็นซาวจีน ควรชาแช ด้วย

๖. ถ้ายกเสาโรงงานอุตสาหกรรม, ปัมน้ํามัน, ฯลฯ โรงลี ควรต้ังโต๊ะหมู่บูชา มีพระพุทธรูปบูชา 
กระถางธูป เชิงเทียน แจกันดอกไม้

๗. ควรจัดร่ม, เต็นท์, โต๊ะ, เถ้าอ้ี, ผ้าขาวปูโต๊ะ, พาน, ถ้วยจาน, แก้วน้ํา, ขันนํ้ามนต์

หมายเหตุ

ถ้าไม,ใช้ใบไม้มงคล ๙ อย่าง (ข้อ ๙.๑) จะใชใม้มงคล ๙ อย่างและอิฐเงิน ทอง นาก 
๓ ก้อนแทนก็ได้ โดยใช้เลาเอก-เลาโทอย่างละ ๑ ชุด



G) (ร)

เครองบวงส?วงสังเวย

หลักฐานข้อมูลนี้ เก็บจากอนุสรณ์ทำบุญอายุ ๗ร: ปี พระครูปรีชาวุฒิคุณ (หลวงพ่อ
อวด) กระทำพิธีเมื่อวันที่ ๑๐ เดือนมิถุนายน พุทธศักราช ๒๕:๓๗ ประกอบด้วย

๑. บายศรีปากขาม ๑ ที
๒. กล้วยน้ีาไทย ๑ ท่ี
๓. มะพร้าวอ่อน ๑ ผล
ร:. ขนมต้มแดง ๑ จาน
๕. ขนมต้มขาว ๑ จาน
๖. หัวหมูสุก ร) หัว
๗. เป็ดสุก ร) ตัว
๗. ไก, สุก ร) ตัว
๙. น้ําจ้ิม ร) ถ้วย
๑๐. ผลไม้ (ตามแต่จะหาได้) อย่างละ ๑ จาน
๑๑. หมากพลูบุหร่ี ๑ พาน
๑๒. น้ําเย็น ๑ แก้ว
๑๓. นำซา ร) แก้ว
๑cr. ผ้าขาว นุเท่ีศาล และยุ]ท่ีโต๊ะสังเวย รวม ๒ ผืน
๑๕. กระถางรูป ร) ใบ
เชิงเทียน ๑ คู่
แจกันดอกไม้ ๑ คู่

๑๖. เส่ือยุ]หน้าโต๊ะลำหรับผู้ยืนบุซา ร) ผืน
๑๗. ศาลเพียงตาเจ้าการ ๑ หลัง
(กว้างประมาณ ๑ ศอก ความสูง ๒ ชน ช้ันล่างเป็น'ขาน ทำยกได้)
๑๗. โต๊ะลำหรับวางเคร่ีองสังเวย ตงหน้าศาล ๑ ตัว
๑๙. สัปทนปักหลังศาล ร) คัน



๑ ๕ ๒

คำ TJ'ซาเคร่ืองสังเวย 

ลูปพุยณฺชนลมปนุนํ ปริฦณฺชนุตุ

โอมุ นโม พุทุธรตนํ ลรณํ คจฺฉามิ, โอมุ นโม ธมุมรตนํ สรณํ คจฺฉามิ, โอมุ นโม 
สงฺฆรตนํ สรณํ คจฺฉามิ,

อุปริมสฺมึ ทิสาภาเค, จตุตาโร เทวา มหาเทวา, จนุโท จ สุริโย จ อินุ่โท จ, 
เลยยถีทํ, ฐิโต จ สุรกฺโข จ เทวเส{เโฐ จ เท'ว!\ณฺญโก จ, เอเต จตุตาโร เทวา มหาเทวา, 
พุทธปลนุ'นา ธมุมปสนุนา ลงฆปลนุนา, พุทธคารวา ธมุมคารวา สงฺฆคารวา, เตหิ สมาคนุตุ 
วา ปริฦณฺชนุตุ, ฐิโต จ สุรกฺโข จ เทวเสÿ ฐ จ เท1ว!Jณฺญโก จ, จรํ วา ฐิติ วา ติตุถํ วา (น่า 
จะเป็น ติฎฐํ มากกว่า) นิสินุนํ วา ลยนํ วา รตุตึ วา ทิวา วา, สพฺพทา รกขนุตุ มหาเทวา"ติ

นมามิ อธิปตึ มหาเทวํ ท่านผู้มีบุญญาธิการคือองค์พระปรเมศวรผู้เป็นเจ้าได้มาครอบ 
ครองว่ากล่าวบรรดาพราหมณ์ ฤษี มุนีให้เป็นกรรมสิทธิ," แลอมรินทราธิราซเจ้าอันเป็นประธานแก่ 
หมู่ นิกรอมรคณา เทวดาอันรักษาอัปตพิธฤกษ์ในภูมิโลกน้ี

แลกาลปัดน้ี ข้าพเจ้าจะกระท่าพลีกรรม บูชายาคะพิธีตามวิอัยจาริตโบราณ ขอเดชะ
อำนาจอิศวรราชาธิบดี จงประสิทธิกิจโดยอิสภาพแด่...... (ระบุช่ือ)

ชัยยะชัยยะ ขอพรท้าววัชรีเทเวศจอมเทวิน 
ชัยยะ ชัยยะ ขอพรพระผู้เป็นเจ้าปินจอมไกรลาศ 
ชัยยะ ชัยยะ ขอพรท้าวจาตุมมหาราชจตุโลกบาล
ชัยยะชัยยะ ขอพรเทพทุกสถานต้ังแต่ภูมิเทวัญสรรพฤกษ์เทวินทร์ส้ินท้ังอากาศ เทว 

วิมาน เทวสถาน
ชัยยะชัยยะ ขอพรเทพผู้ทรงมเหศรศักดาหาญทุกๆ พระองค์จงทรงพระกรุณา เชิญ

ช่วยอภิบาลบริรักษ์แด่ ......... (ระบุช่ือ) ให้ดำรงสุขสวัสดีนิราศมัย นิราศอุปัท'วะสรรพภัย เสวยสุข
ทุกเม่ือเทอญ ฯ

ลพพ,ทุกเขา วินาสฺสนุติ สพฺพภยา วินาสฺสนุติ สพฺพโรคา วิ'นาสฺสนุติ พุทฺธเตเชน 
ธมุมเตเซน ลงฺ1มเตเซน ทิวา ตปติ อาทิจฺโจ รตุติมาภาติ จนุทิมา สนุนทฺโธ ขตฺติโย ตปติ ฌายี 
ตปติ พุราหุมโณ อถ ลพฺพมโหรตุติ พุทฺโธ ตปติ เตชลา" ติฯ

สิทธิกิจฺจํ กิจจานุกิจใดชอบ คิดประกอบสร้าง กิจน้ีน่อย่ารู้ร้าง รุดได้ดังประสงค์เทอญ 
นา
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สิทฺธิกมฺมํ การใดท่ีคิดปอง ฉลองพระเดชเจ้าหล้า อย่าเรีดอย่าล่าช้า สฤษฏ๋ึได้ดัง 
ประสงค์พลันเทอญ

สิทธิการีย ตถาคโต พระลัพพ้ญญตรัสรู้จบ มารสงบหลีกแล้ว ขออุปัท'วันตรายแคล้ว 
คลาดพ้นภัยพาล ฉะน้ันมา

สิทุธิเตโช ชโย นิจจ เดซเรองปรากฏ ผู้ทรยศปองร้าย จงกลับแพ้พ่าย ผ่องพ้นภัยพาล
เทอญนา

สิทฺธิลาโภ นิร'นุตริ ลาภทุกส่ิงสรรพ์จงนิรันดร์พล่ังพ้น ด่ังนทีท่ัวท้น อย่ารู้ขาดสายเลย 
นา

สพฺพสิทธิ ภวนฺตุ เต ขอสรรพพร จงประสิทธิ,' แต่อย่าช้า ให้สำเร็จสมด่ังช้า ....(ระบุซ่ือ 
ผู้กล่าว) พร้อมพร่ําน้ีเทอญ

คำบวงสรวงลังเวย

ข้าแต่เทพเจ้าท่ังปวง วันน้ี ....(ข้าพเจ้า) จักได้จัดการกระทำพิธี (ระบุงาน) ในงาน
ครั้งน้ี ...(ข้าพเจ้า) ได้จัดเคร่ืองกระยาลังเวยบวงสรวงอันวิเศษ ประกอบด้วยธูปประทีปบุปผา 
มาลาสุคนธมาลย์นานาประจงจัดสรร จัดลักการเป็นเทวดาพลี ฉะน้ัน ... (ข้าพเจ้า) ขออัญเชิญ 
เทพเจ้าทั่งปวงทั่วทุกจักรวาล คือพระลยมภูวญาณผู้เป็นใหญ่ แล'ท่านท่ีเป็นลัมมาทิฎฐิ เป็น 
ลัตบุรุษ เป็นพระบรมโพธิลัตวั และพระสยามเทวาธิราชทุกๆ พระองค์ก็อัฐเชิญมา พระเส้ือเมือง 
พระทรงเมืองในจังหวัด....(ระบุจังหวัดท่ีทำพิธี) น้ีก็อัญเชิญมา แลพระเส้ือวัดคืออดีตเจ้าอาวาส 
วัด.... (ระบุซ่ือวัดท่ีทำพิธี) น้ีทุก  ๆ องค์ก็นิมนต์มา และบรรพบุรุษทีสร้างวัด ....(ระบุซ่ือวัดท่ีทำ
พิธี)... และบรรพบุรุษที,ได้ช่วยกันบุรณปฏิสังขรณ์วัด..... (ระบุซ่ือวัด) นี้ตลอดมาถึงกาลปัดนี้ ก็
เชิญมา และส่ิงดักด้ิสิทธิ,ที่อยู่ในวัด......(ระบุช่ือวัด) น้ีหรออยู่ในย่านน้ีก็ขอเชิญมา และพระภูมิ
เจ้าท่ี เจ้ากรุงพาลีเม่ือได้สดับเลียงน้ีแล้ว โปรดเสด็จมารับเคร่ืองกระยาสังเวยสรรพเหล่าน้ีให้อ่ิม
หนำสำราญ แล้วอนุโมทนาในพิธี.....(ระบุพิธีกรรม) ในงานอันเป็นมงคลพิธีน้ีด้วย และขอ
อานุภาพของเทพเจ้าทั่งปวงนั้นช่วยดลปันดาลให้งานคราวนี้ดำเนินไปด้วยความเรียบร้อยเป็น 
ผลดี ให้ลมดังความปรารถนาของ (ข้าพเจ้า) จงทุกประการ และขออานุภาพของไทยเทเวศรท่ัว 
สกลจักรวาลให้ช่วยทำอารักขาภิบาลบำบัดภัย สรรพอันตรายใด  ๆ จงหลีกลี้อย่ากลํ้ากรายใน 
พิธีการกุศล และขออำนาจพระพุทธ พระธรรม พระสงฆ์ช่วยป๋องกันอุปัทวะน้ันๆ จงนิราศ สรรพ 
โรคาพยาธิอย่าเกิดมี ให้เจรีญศรีชัยสิทธิสถาพร ปังเกิดสุขสโมสรเกษมศานติ,'แก่ผู้ท่ีมาร่วมงาน
กุศลมงคลพิธี ขอให้พระสงฆ์ลามเณรในวัด.... (ระบุซ่ือวัด) นี้ท่ัวทุกท่านมีเจ้าประคุณ ท่านพระ...
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เป็นประมุข จงบรีเปรมเกษมสุขนิราศภัย ตลอดลงไปถึงทายกทายิกาสาธุชนสัตบุรุษผู้มีจิตบริสุทธ้ิ 
ด้วยศรัทธา ขอให้มีความวัฒนาท่ัวทุกคน จะปรารถนาอิฎฐผลส่ิงใดๆ อันเป็นไปโดยสุจริต ขอให้ 
สำเร็จกิจตามมโนรถ กอปรไปด้วยทรัพย์สฤงคารบริวารยศเกียรติคุณอเนกสุนทรากรบวรผล 
ประสบส่ิงม่ิงมงคลจงทุกทิพาราตริกาล เทอญ

คำเผดียงเทพเจ้า

สุณาตุ เม ภนฺเต เทวตา, ยา ลา ภุมฺมา จ เทวตา บิเสา'จา เคหคามร/}ฐา จ 
รกขา ฯ ยทิ สงฆลฺส ปตฺตกลฺสํ ฯ เทวตํ บิสาจํ ภูมิยํ สมูหนติ ฯ ยสฺสายลมโต ขมติ ฯ 
เอติสฺลา ฦมฺมา บิสาจา เทวตา บิสาจา ลมุคฺคาโต ฯ โส ตุณฺหสฺส ฯ ยสฺส นกขมติ โส 
ภาสติ ฯ สมูหตา สา เทวตา บิลาจา ภุมมา ฯ ขมติ สงฆลฺส ฯ ตสมา ตุณฺหี ฯ เอวเมตํ 
ธารยามิ *1

(คำแปล) ขอเทวดาท่ังปวงจงฟังข้าพเจ้า เทวดาท่ีสถิตภาคพ้ืนก็ดี ท่ีเป็นปีศาจก็ดี ท่ี 
อารักขาบ้านเรือนและรัฐก็ดี ฯ ถ้าความพร่ังพร้อมของหมู่เทวดาท่ีเป็นภุมมเทวดาและปีศาจเทวดา 
ประชุมกัน ภุมมเทวดาและปีศาจเทวดาย่อมชอบใจต่อผู้ใด เขาย่อมชอบใจร้องเรียกผู้ดุษณีภาพ 
ผู้ถอนตัวออกจากปีศาจเทวดาและภุมมเทวดาผู้พร้อมกันแล้ว ย่อมชอบใจ เพราะเหตุน้ี ความ 
ดุษณีภาพจงมีแก่หมู่ ขอพวกท่านจงทรงจำข้อน้ี'น ด้วยประการฉะน้ีเทอญ

การลาเคร่ืองสังเวย

เม่ือคะเนดูว่าธูปท่ีจุดเม่ือบวงสรวงสังบเวยท่ัน ใกล้จะหมดดอก จะต้องให้เหลือไว้บ้าง 
(อย่าให้ธูปหมดดอก) เพ่ือท่ีจะได้เหลือกินเหลือใช้ ถ้าปล่อยให้ธูปหมดดอกก็แสดงว่า เทพเจ้าจะ 
นำไปหมด ดังทั่นจึงต้องเหลือไว้
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คำลาเคร่ืองบวงสรวงสังเวย 

สส เสลํ มงฺคลํ เทวานํ ยาจามิ

ข้อห้ามบางประการเก่ียวกับเคร่ืองบวงสรวง

เคร่ืองบวงสรวงสังเวยท่ีเหลือจากเทพเจ้าน้ัน ห้ามถวายพระเป็นอันขาด ว่ากันว่า พระ 
มีศีลมากกว่าเทพเจ้า จะเป็นบาปเป็นกรรมเข้าทำนองท่ีว่าเทพเจ้าเสวยเร่ืองส์'เวยก่อนพระอัน (ข้อ 
เท็จจริงน้ัน พระจะอันไม่ได้เด็ดขาด เพราะถ้าขืนลงมืออันก็เท่ากับว่าพระกระทำมิจฉาชีพมากกว่า 
เหตุผลอย่างอ่ืน)
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ประ,วัติผู้วิจัย

พระมหามานพ เจือจันทร์ (ฉายา : ปิยลีโล) เกิดวันท่ี ๑ เดือนมิถุนายน พุทธศักราช 
๒£๐๔. ณบ้านเลขที่ car หมู่ท่ี ๑ ตำบลแตล อำ๓ อศีขรภูมิ จังหวัดสุรินทร์

พุทธศักราช ๒<£๒๙. จบการศึกษาฝ่ายปริย้ติธรรมแผนกธรรม เป็นนักธรรมชนเอก ลำนัก 
เริยนคณะจังหวัดสุรินทร์

พุทธศักราช ๒£•๓£. จบการศึกษาช้ันประกาศนีบัตรวิชาชีพครู จากมหาวิทยาลัยสุโขทัย 
ธรรมาธิราช

พุทธศักราช ๒£'๓๖. จบการศึกษาฝ่ายปริยัติธรรมแผนกบาลี เป็นเปรียญธรรม ๙ 
ประโยค ลำนักเรียนคณะจังหวัดสุรินทร์

พุทธศักราช ๒£■ ๓๖. จบการศึกษาชั้นปริญญาตรีพุทธศาลตรบัณฑิต (เกียรตินิยม ๒) 
วิชาเอกลังคมวิทยา จากมหาวิทยาลัยมหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย วิทยาเขตสุรินทร์

เข้าศึกษาในคณะอักษรศาลตร์ จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย ภาคการศึกษาแรก ปีการศึกษา 
๒<£๓๗ จบการศึกษาอักษรศาลตรมหาบัณฑิต จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย ภาคการศึกษาท่ีสอง ปี 
การศึกษา ๒£<£•๐.

ตำแหน่งหน้าท่ีปัจจุบัน : เลขานุการเจ้าคณะจังหวัดสุรินทร์.
งานพิเศษ : อาจารย์พิเศษ สอนวิชาพระพุทธศาลนา ระดับมัธยมศึกษาตอนต้น โรงเรียน 

ศรีไผทสมันต์(กรมสามัญศึกษา) สุรินทร์. ครูลอนจริยธรรมนักเรียนระดับบริบาลและระดับอนุบาล 
โรงเรียนอนุบาลสุรินทร์
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